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其他信息，如果有的話：

是

否

2. 某某公司（綜合名單上第 ____ 號）

A. 是否通知了金融機構？

B. 是否凍結了資產？

C. 是否實行了武器禁運？

D. 是否企圖購置武器？

其他信息，如果有的話：

–––––––

二零零五年十二月二十三日於行政長官辦公室

辦公室代主任 馮少榮

運 輸 工 務 司 司 長 辦 公 室

第221/2005號運輸工務司司長批示

運輸工務司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第 6/1999 號行政法規第六條第二款及第七

條，以及第15/2000號行政命令第一款、第二款和第五款的規定，

作出本批示。

轉授一切所需權力予房屋局局長鄭國明或其法定代任人，以

便代表澳門特別行政區作為簽署人，與新昇建築工程有限公司簽

訂 「房屋局寫字樓設施，房屋局辦公室建造——第一期土建工程」

承攬工程合同。

二零零五年十二月二十七日

運輸工務司司長 歐文龍

–––––––

二零零五年十二月二十八日於運輸工務司司長辦公室

辦公室主任 黃振東

Outras informações adicionais, caso existam:

SIM    NÃO

2 Entidade ___ (número ___ da Lista Consolidada)

A As instituições financeiras já foram notificadas?

B Já foi efectuado o congelamento de algum bem?

C Já foi aplicado algum embargo de armas?

D Tentou adquirir armas?

Outras informações adicionais, caso existam:

–––––––

Gabinete do Chefe do Gabinete, aos 23 de Dezembro de 2005.
— O Chefe do Gabinete, substituto, Fung Sio Weng.

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA OS TRANSPORTES

E OBRAS PÚBLICAS

Despacho do Secretário para os Transportes
e Obras Públicas n.º 221/2005

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do
n.º 2 do artigo 6.º e do artigo 7.º, ambos do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 6/1999, conjugados com os n.os 1, 2 e 5 da Ordem
Executiva n.º 15/2000, o Secretário para os Transportes e Obras
Públicas manda:

São subdelegados no presidente do Instituto de Habitação,
Chiang Coc Meng, ou no seu substituto legal, todos os poderes
necessários para representar a Região Administrativa Especial
de Macau, como outorgante, no contrato para a execução da
obra de «Instalações dos Serviços do IH, Construção das Novas
Instalações do IH — Obra da construção civil da 1.ª fase», a ce-
lebrar com Sun Rise — Companhia de Construção e Engenharia,
Limitada.

27 de Dezembro de 2005.

O Secretário para os Transportes e Obras Públicas, Ao Man
Long.

–––––––

Gabinete do Secretário para os Transportes e Obras Públicas,
aos 28 de Dezembro de 2005. — O Chefe do Gabinete, Wong
Chan Tong.




